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Das Präsens des Indicativs werde überhaupt vor anderen
im Imperativ stehenden Zeitwörtern ebenfalls in der Bedeutung
des Imperativs gebraucht, z. B. sul'lcdn aklidsäda nimm und
bringe.

Sukkdn, mit l'ka, der Endung des Gerundiums für das
Präsens, zusammengesetzt, wird als Präsens des Indicativs be
trachtet.

Bei aklidsäda ,bringe' liegt akhat’ikung ,ich bringe' zu
Grunde. Aicha ist die Wurzel. Sä, eine eingesetzte Sylbe, be
zeichnet das Zweifache der Handlung. Da ist die den Imperativ
bezeichnende Sylbe. Die letzten zwei Sylben dieses Wortes sind
mit säda ,stark, sehr' nicht zu verwechseln.

Für sich allein steht das genannte Präsens statt der
unlängst vergangenen Zeit, z. B. fing sid'ka indem ich nahm,
aigdchs-cha indem man ging.

Bei dem zweiten Beispiele liegt aigdg’ikukhing ,ich gehe'
zu Grunde. Die Wurzel ist aigd. Hinzugesetzt s-cha, die Sylbe
des Präsens, mit ch, dem veränderten g’i.

Das Präteritum des Indicativs wird vor Zeitwörtern statt

des Gerundiums, für sich allein aber statt des Präteritums und
Präsens, dann auch statt des Adverbiums und statt des mit
einem Vorworte verbundenen Substantivs gebraucht. So hat

 ungitdlik die Bedeutungen: man hofft, man hoffte, hoffend,
hoffentlich, in der Hoffnung. Amalisigasik bedeute: man reinigte,
man reinigt, reinigend, der Reinigung wegen.

Ungitakukhing ich hoffe, Wurzel ungita. Lik die Sylbe
des Gerundiums für das Präteritum.

Amalikükhing ich reinige, Wurzel amali. Siga ist nur eine
eingesetzte Partikel von der Bedeutung: gänzlich, sik gleich

 bedeutend mit lik.

Südalilc, die Endung des Gerundiums für das Futurum,
wird immer vor einem Zeitworte, rvelches ,reden, sagen' u. s. w.
bedeutet, z. B. vor isäkung, tunuchtdkung, in der Bedeutung
des Futurums mit der darauffolgenden Conjunction ,dass' ge
braucht, z. B. sudukalik isächtanakli er sagte, dass ich nehmen
werde.

Isäkükhing, abgekürzt Isäkung ich spreche. Isäclitakiikhing
ist dasselbe. Ta ist in dem letzteren Worte eine allgemeine
eingesetzte Partikel, isächtanakli ,er sagte' ist die dritte Person


